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 | Auf dem Amtبيانات التواصل  (1)

 
، به الخاص السفر جواز ورقم ميلاده، وتاريخ إقامته، مكان عن نيقو، على ة  أسئل يطرح ليزا والد يطرح الشرطة قسم في

، فهو لم يتمكن من العثور على خالته بعد، فتقوم ليزا بأخذه معها فيه يبيت مكانا   نيقو لدى يكن لم هو يريد مساعدة نيقو.

 إلى شقتها المشتركة.

 

 
 نص الحوار

 
LISA: 

Hallo, Papa! 

 

JÜRGEN: 
Ah! Hallo, Lisa! Guten Tag, Jürgen Brunner mein Name. Sie sind Nico? 

 

NICO: 

Ja. Ich heiße Nicolás González. 
 

JÜRGEN: 

Herr González, freut mich sehr. Setzen Sie sich doch bitte. Wie kann ich Ihnen helfen? 

Wie ist Ihr Geburtsdatum? Ich meine: Wann haben Sie Geburtstag? Geburtstag? 
 

NICO: 

Geburtstag.  

 
JÜRGEN: 

Mhm. 

 

NICO: 
Adresse? 

 

LISA: 

Wir nehmen meine Adresse. Ich wohne in der Wagnergasse 136. 
 

JÜRGEN: 

Ihre Passnummer! Passnummer. 

 
NICO: 

Mein Pass ist weg. 



 
Nicos Weg | A1 

مفردات الو  نص الحوار  

 
 

 

 

 

Deu t sch zum Mitnehmen | dw .com/nico/arabic | © Deu tsche Welle | Seite 2 / 5  

 

JÜRGEN: 

Oh, das ist nicht gut. 

 
NICO: 

Das ist Yara. 

 

JÜRGEN: 
Und wer ist Yara? 

 

NICO: 

My aunt. 
 

LISA: 

Seine Tante! 

 
JÜRGEN: 

Yara ist Ihre Tante. 

 

NICO: 
Ja, meine Tante. 

 

JÜRGEN: 

Wo wohnt Yara? Haben Sie eine Adresse? Ist Yara informiert, dass Sie hier sind? 
 

LISA: 

Does Yara know you are here? Is she waiting for you? 

 
JÜRGEN: 

Seine Tante weiß nicht, warum er hier ist? 

 

LISA: 
Nein. 

 

JÜRGEN: 

Warum ist er denn hier in Deutschland? 
 

LISA: 

Ich weiß es nicht. Aber ich werde es rausfinden. 
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JÜRGEN: 

Ich helfe Nico. 

 
LISA: 

Danke, Papa. 

 

JÜRGEN: 
Gerne. Wir telefonieren! Hab viel Spaß heute Abend bei der Party. 

 

LISA: 

Komm! 
 

NICO: 

Party?  
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 )من نص الحوار والدرس(مفردات 

 

achthundert – ئةامثمان  
 

achthundertachtundsiebzig – ئة وثمانية وسبعوناثمانم  
 

das Amt, die Ämter – (حكومية) ، مصلحة دائرة  
 

der Dialog, die Dialoge – حوار 
 

dreihundert – ئةاثلاثم  

 

dreihundertdreiundzwanzig – ئة وعشروناثلاثم  
 

einhundert – مائة 
 

einhunderteins – مائة وواحد 
 

eintausend – ألف 
 

fünfhundert – ئةاخمسم  
 

fünfhundertfünfundvierzig – خمسمائة وخمسة وأربعون 

 

das Heimatland, die Heimatländer – وطن 
 

Ich weiß es nicht. –  لا أعلم. .لا أدري ،  

etwas kosten – )كلّف   )ثمن 
kostet, kostete,  hat g ekostet 

 

der Nachname, die Nachnamen – اسم العائلة 
 

neunhundert – تسعمائة 
 

neunhundertneunundachtzig – تسعمائة وتسعة وثمانون 
 

der Onkel, die Onkel –  خال ،عم  
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die Passnummer, die Passnummern – رقم جواز السفر 

 

die Postleitzahl, die Postleitzahlen – الرمز البريدي 
 

die Reisepassnummer, die Reisepassnummern – رقم جواز السفر 
Ku r zform: die Passnummer, die Pa ssnummern  

 

sechshundert – ستمائة 
 

sechshundertsechsundfünfzig – ستمائة وستة وخمسون 
 

siebenhundert – سبعمائة 
 

siebenhundertsiebenundsechzig – سبعمائة وسبعة وستون 

 

die Tochter, die Töchter – ابنة 
 

vierhundert – أربعمائة  
 

vierhundertvierunddreißig – أربعمائة وأربعة وثلاثون 
 

warum – لماذا 
 

Welche Nummer haben Sie? –  (ةيصيغة رسم)ما الرقم الذي تحمله؟  
 

Welche Nummer hast du? –  (ةيصيغة غير رسم)ما الرقم الذي تحمله؟  

 

Wie ist deine Adresse? –  (ةيصيغة غير رسم)ما هو عنوانك؟  
 

Wie ist Ihre Adresse? –  (ةيصيغة رسم)ما هو عنوانك؟  
 

der Wohnort, die Wohnorte – محل الإقامة 
 

zweihundert – مائتان 
 

zweihundertzwölf – مائتان واثنا عشر 


